
बाइबलमा न्यायको ɟवस्तृत अध्ययन

पɝरचय
बाइबलमा न्यायको अवधारणा बहुआयाɠमक छ, जसले सहीबाट गलत छुट्याउने मानव ɣजम्मेवारीहरू, न्यायलाई कायम राख्ने ईȯरीय
अɠधकार, र न्यायको ɞदन भनेर ɡचɟनने अɥन्तम एस्क्याटोलोɣजकल गणनालाई समेट्छ। पुरानो र नयाँ ɟनयम दुवै ɡशक्षाहरूमा जरा गाडेको,
न्यायले परमेȯरको धाɸमʌकता, दयाको महȊव, र मानव, स्वगर्दूतहरू र संसार आफैं सɟहत सबै सृɠȲको जवाफदेɟहताको सम्झना गराउँछ।
यो कागजातले मुख्य बाइबलीय पदहरूलाई ɟवचारहरूको ताɷकʌक पदानुक्रममा ȭवɜȸत गदर्छ, न्यायको मानवीय पक्षहरूबाट ईȯरीय
ɡसद्धान्तहरू, ɟवȯासीहरूको भूɠमका, र अɥन्तम अन्त्य-समय घटनाहरूसम्म प्रगɟत गदǅ। धमर्शास्त्रीय स्रोतहरूबाट मात्र ɡचत्रण गदǅ, यो
संरचनाले न्यायलाई वतर्मान नैɟतक मागर्दशर्क र भɟवष्यको ईȯरीय वास्तɟवकता दुवैको रूपमा कसरी ɡचत्रण गɝरएको छ भनेर बुझ्नको
लाɟग एक ȭापक अध्ययन उपकरण प्रदान गनǂ लÛय राख्छ। पदहरू सन्दभर् र पाठको साथ प्रस्तुत गɝरएका छन् (मुख्यतया अंग्रेजी मानक
संस्करणबाट, ��� वा भेɝरयन्टहरूको लाɟग नोटहरू सɟहत), ɟवचारहरू ओभरल्याप हुने ठाउँमा क्रस-सन्दभर्हरूको लाɟग अनुमɟत ˪दʌदै कुनै
छुट नभएको सुɟनɢȮत गदǅ।

�. न्यायका मानवीय पक्षहरू
क. कपटʍ वा अधमƹ न्याय ɟवरुद्ध चेतावनी
१. सामान्य ɟनषेध र ɟनष्पक्षताको लाɟग आɃान

� लेवी १९:१५: न्यायलाई ɟबगानर् नदेऊ; गɝरबको पक्षपात नगर, ठूलाको पक्षपात नगर, तर आफ्नो ɡछमेकʏको न्याय ɟनष्पक्ष रूपमा
गर। (���)

� ɟहतोपदेश ३१:९: बोल्नुहोस् र ɟनष्पक्ष न्याय गनुर्होस्; गɝरब र दɝरद्रहरूको अɠधकारको रक्षा गनुर्होस्। (���)
� मȉी ७:१-५: न्याय नगर, ताɟक ɟतमीहरूको न्याय नगɝरयोस्। ɟकनɟक ɟतमीहरूले न्याय गनǂ न्यायद्वारा ɟतमीहरूको न्याय गɝरनेछ,

र ɟतमीहरूले प्रयोग गनǂ नापले ɟतमीहरूलाई नाɟपनेछ। ɟकन ɟतमीहरू आफ्नो भाइको आँखामा भएको कण देख्छौ, तर आफ्नै
आँखामा भएको मुढालाई देख्दैनौ? अथवा जब ɟतमीहरूको आफ्नै आँखामा मुढा छ, ɟतमीहरूले आफ्नो भाइलाई कसरी भȡ
सक्छौ, �#39;मलाई ɟतम्रो आँखाबाट कण ɟनकाल्न देऊ�#39;? ए कपटʍ, पɟहले आफ्नो आँखाबाट मुढा ɟनकाल, अɟन त्यसपɡछ
ɟतमीहरूले आफ्नो भाइको आँखाबाट कण ɟनकाल्न ȺȲसँग देख्न सक्नेछौ।

� मȉी ७:२ ɟकनɟक जुन न्याय ɟतमीहरूले गछǑ, त्यसैद्वारा ɟतमीहरूको न्याय गɝरनेछ, र जुन नापले ɟतमीहरू नाप्छौ, त्यही नापले
ɟतमीहरूलाई नाɟपनेछ।

� लूका ६:३७-३८: न्याय नगर, अɟन ɟतमीहरूको पɟन न्याय गɝरनेछैन; दोष नलागोस्, अɟन ɟतमीहरूको पɟन दोष लगाइनेछैन; क्षमा
गर, अɟन ɟतमीहरूलाई पɟन क्षमा गɝरनेछ; देओ, अɟन ɟतमीहरूलाई पɟन ɞदइनेछ। राम्रो नाप, ɡथɡचɠमची, हल्लाइ, बग्दै, ɟतमीहरूको
काखमा हाɡलनेछ। ɟकनɟक ɟतमीहरूले प्रयोग गनǂ नापले त्यो ɟतमीहरूलाई पɟन ɟफतार् ɞदइनेछ।

� यूहȡा ७:२४: बाɟहरी रूप हेरेर न्याय नगर, तर ठʎक न्यायले न्याय गर।
� रोमी २:१-३: त्यसकारण, हे माɟनस, ɟतमीहरूमध्ये जो न्याय गछǑ, ɟतमीहरूसँग कुनै बहाना छैन। ɟकनɟक अरूको न्याय गदार् ɟतमीहरू

आफैलाई दोषी ठहराउँछौ, ɟकनɟक ɟतमीहरू न्यायकतार् भएर पɟन त्यस्तै काम गछǑ। हामीलाई थाहा छ ɟक यस्ता काम गनǂहरूमाɡथ
परमेȯरको न्याय ठʎकसँग पछर्। के ɟतमीहरू त्यस्ता काम गनǂहरूको न्याय गनǂ र आफैं पɟन त्यस्तै काम गनǂहरूमाɡथ परमेȯरको
न्यायबाट उम्कनेछौ भȡे ठान्दछौ?

� रोमी २:१: यसकारण, हे माɟनस, ɟतमीहरू हरेक जो न्याय गछǑ, ɟतमीहरूसँग कुनै बहाना छैन। ɟकनɟक अरूको न्याय गदार् ɟतमीहरू
आफैलाई दोषी ठहराउँछौ, ɟकनɟक ɟतमीहरू जो न्यायकतार् हौ, ɟतमीहरूले पɟन त्यही कामहरू गछǑ।
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� याकूब ४:११-१२: भाइहरू हो, एक-अकार्को ɟवरुद्धमा नराम्रो नबोल। जसले आफ्नो भाइको ɟवरुद्धमा बोल्छ वा आफ्नो भाइको
न्याय गछर्, उसले ȭवȸाको ɟवरुद्धमा नराम्रो बोल्छ र ȭवȸाको न्याय गछर्। तर यɞद ɟतमीले ȭवȸाको न्याय गछǑ भने, ɟतमी
ȭवȸा पालन गनǂ होइनौ तर न्यायकतार् हौ। ȭवȸा ɞदने र न्यायकतार् एउटै मात्र हुनुहुन्छ, जसले बचाउन र नाश गनर् सक्नुहुन्छ। तर
आफ्नो ɡछमेकʏको न्याय गनǂ ɟतमी को हौ?

२. अपमानबाट बच्ने वा ठेस लाग्ने कारण बनाउने
� मȉी ६:१-३४: (न्यायबाट बच्न गोप्य रूपमा धाɸमʌकता अभ्यास गनǂ बारेमा ɟवस्तृत अंश; मुख्य कुरा: अरू माɟनसहरूले देɤखऊन्

भनेर ɟतनीहरूको अगाɟड आफ्नो धाɸमʌकता अभ्यास गनर्देɤख होɡसयार रहनुहोस्, ɟकनɟक त्यसो भए स्वगर्मा हुनुहुने ɟतमीहरूका
ɟपताबाट ɟतमीहरूलाई कुनै इनाम ɠमल्नेछैन...)

� मȉी ७:१२ यसकारण अरूले ɟतमीहरूलाई जे गरून् भȡे ɟतमीहरू चाहन्छौ, ɟतमीहरूले पɟन ɟतनीहरूलाई त्यस्तै गर, ɟकनɟक यही
नै ȭवȸा र अगमवक्ताहरूको ɡशक्षा हो।

� लूका ६:३१-४२: (सुनौलो ɟनयम र न्याय; कुǺी: अरूले ɟतमीलाई जे गरून् भȡे चाहन्छौ, ɟतमीले पɟन उनीहरूलाई त्यस्तै गर...
ɟतमी ɟकन आफ्नो भाइको आँखामा भएको कण देख्छौ, तर आफ्नै आँखामा भएको मुढालाई याद गदǅनौ?) (���)

� यूहȡा ८:१-८: (ȭɢभचारमा पक्राउ परेकʏ स्त्री; चाबी: ɟतमीहरूमध्ये जो पापरɟहत छ, उसले नै उसलाई ढुङ्गा हाȡे पɟहलो होस्।)
(���)

� रोमी १२:१६-१९: एक-अकार्सँग ɠमलेर बस। अहंकारी नहोओ, तर नम्रहरूसँग संगत गर। आफ्नो नजरमा कɟहल्यै बुɣद्धमानी नहोओ।
कसैलाई पɟन खराबीको बदला नदेओ, तर सबैको नजरमा जे उɡचत छ त्यो गनǂ ɟवचार गर। सȩव भएसम्म, जहाँसम्म यो ɟतमीहरूमा
ɟनभर्र छ, सबैसँग शाɥन्तपूवर्क बस। ɟप्रय हो, कɟहल्यै बदला नलेओ, तर परमेȯरको क्रोधमा छोɟडदेओ... (���)

� रोमी १२:१९: ɟप्रय हो, कɟहल्यै बदला नलेओ, तर परमेȯरको क्रोधमा छोɟडदेओ, ɟकनɟक लेɤखएको छ, “बदला ɡलने काम मेरो हो,
म बदला ɡलनेछु,” परमप्रभु भȡुहुन्छ।

� रोमी १४:१-१३: (ɟववादाȺद माɠमलाहरूमा न्याय नगनǂ बारे पूणर् अध्याय; मुख्य कुरा: ɟववादाȺद माɠमलाहरूमा झगडा नगरी
जसको ɟवȯास कमजोर छ उसलाई स्वीकार गर... त्यसकारण अब हामी एकअकार्लाई न्याय नगरौं...)

� रोमी १४:३-४: खानेले नखानेलाई तुǵ नठानोस्, र नखानेले नखानेलाई नखोजोस्, ɟकनɟक परमेȯरले उसलाई स्वागत गनुर्भएको
छ। अकार्को नोकरलाई नखोज्ने ɟतमी को हौ? उसको माɡलकको अगाɟड ऊ खडा हुन्छ ɟक लड्छ भȡे कुरा ɟनɢȮत छ। अɟन उसलाई
ɜȸर राɤखनेछ, ɟकनɟक प्रभुले उसलाई खडा गराउन सक्नुहुन्छ।

� रोमी १४:१०-१२: ɟतमी ɟकन आफ्नो भाइको न्याय गछǑ? अथवा ɟतमी ɟकन आफ्नो भाइलाई तुǵ सम्झन्छौ? ɟकनɟक हामी सबै
परमेȯरको न्यायआसनको अगाɟड उɢभनेछौं; ɟकनɟक लेɤखएको छ, “प्रभु भȡुहुन्छ, म जीɟवत छु, हरेक घुँडा मेरो सामु टेक्नेछ, र
हरेक ɣजब्रोले परमेȯरलाई स्वीकार गनǂछ।” त्यसैले हामी प्रत्येकले परमेȯरलाई आफ्नो लेखा ɞदनेछौं।

� रोमी १४:१०: ɟतमी ɟकन आफ्नो भाइको न्याय गछǑ? अथवा ɟतमी ɟकन आफ्नो भाइलाई तुǵ ठान्छौ? ɟकनɟक हामी सबै परमेȯरको
न्यायआसनको अगाɟड उɢभनेछौं।

� रोमी १४:१२-१३: यसकारण हामी प्रत्येकले परमेȯरलाई आफ्नो लेखा ɞदनेछौं। यसकारण अब उप्रान्त हामी एकअकार्लाई दोष
नलगाऔं, बरु आफ्नो भाइको बाटोमा कɟहल्यै पɟन ठेस लाग्ने कुरो वा बाधा नराख्ने ɟनणर्य गरौं।

� रोमी १४:१२: त्यसोभए हामी प्रत्येकले परमेȯरलाई आफ्नो लेखा ɞदनेछौं।
� १ कोɝरȜी ८:७-१३: (अन्तस्करणमा र अरूलाई ठेस नलाग्ने; मुख्य कुरा: यद्यɟप, सबैसँग यो ज्ञान हुँदैन। तर कोही-कोही, पɟहले

मूɷतʌहरूसँगको संगतको कारणले, मूɷतʌलाई चढाइएको खाना जस्तै खान्छन्, र ɟतनीहरूको ɟववेक, कमजोर भएकोले, अशुद्ध हुन्छ...)
� गलाती ६:१-६: भाइहरू हो, यɞद कोही कुनै अपराधमा पक्राउ पयǎ भने, ɟतमीहरू जो आɦत्मक छौ, नम्रताको आत्मामा उसलाई

पुनȸार्ɟपत गर। आफ्नो बारेमा होɡसयार रहो, नत्रता ɟतमीहरू पɟन परीक्षामा पनǂछौ... (���)
� एɟफसी ४:२९ ɟतमीहरूको मुखबाट कुनै पɟन भ्रȲ कुरा नɟनस्कोस्, तर अवसर सुहाउँदो कुरा मात्र बोल, जसले गदार् सुȡेहरूलाई

अनुग्रह ɠमलोस्।
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ख. ɟववेक र बुɢद्धमानी ɟनणर्यको ɟवकास गनǂ
१. ɟववेकका स्रोतहरू (परमेȯर, अभ्यास र धमर्शास्त्रबाट)

� ɟहतोपदेश २:६-९: ɟकनɟक परमप्रभुले बुɣद्ध ɞदनुहुन्छ; उहाँको मुखबाट ज्ञान र समझशɜक्त ɟनस्कन्छ; उहाँले सोझाहरूको लाɟग राम्रो
बुɣद्ध भण्डार गनुर्हुन्छ; उहाँ इमानदारीमा ɫहʌड्नेहरूका लाɟग ढाल हुनुहुन्छ, न्यायको मागर्को रक्षा गनुर्हुन्छ र आफ्ना पɟवत्र जनहरूको
मागर्को रक्षा गनुर्हुन्छ। तब तपाईंले धाɸमʌकता, न्याय र ɟनष्पक्षता, हरेक असल मागर् बुझ्नुहुनेछ।

� ɟहतोपदेश ३:२१-२३: हे मेरो छोरा, यी कुराहरूलाई नɟबसर्— बुɣद्ध र ɟववेकलाई कायम राख, र ती तेरो प्राणको लाɟग जीवन र तेरो
घाँटʍको लाɟग श्रृंगार हुनेछन्। तब तँ आफ्नो बाटोमा सुरɢक्षत रूपमा ɫहʌड्नेछस्, र तेरो खुट्टा ठेस खानेछैन।

� १ कोɝरȜी २:१४-१५: स्वाभाɟवक ȭɜक्तले परमेȯरको आत्माका कुराहरू स्वीकार गदǅन, ɟकनɟक ती उसको लाɟग मूखर्ता हुन्, र
उसले ती बुझ्न सक्दैन ɟकनɟक ती आɦत्मक रूपमा जाँɡचएका हुन्छन्। आɦत्मक ȭɜक्तले सबै कुराको न्याय गछर्, तर ऊ आफैं लाई
कसैले न्याय गनǂ योग्यको हुँदैन।

� ɟहब्रू ४:१२: ɟकनɟक परमेȯरको वचन जीɟवत र सɟक्रय छ, कुनै पɟन दुईधारे तरवारभन्दा धाɝरलो छ, जसले प्राण र आत्मा, जोनƹ र
मǸालाई भाग भाग पारेर छेड्छ, र हृदयको ɟवचार र मनसायलाई जाँǵ।

� ɟहब्रू ५:१२-१४: ɟकनɟक यɟतबेलासम्म ɟतमीहरू ɡशक्षक भइसक्नुपनǂ ɡथयो, तर ɟतमीहरूलाई फेɝर परमेȯरको वचनको आधारभूत
ɡसद्धान्तहरू ɡसकाउने कोही चाɟहन्छ। ɟतमीहरूलाई दूध चाɟहन्छ, ठोस खाना होइन, ɟकनɟक दूधमा बाँच्ने हरेक ȭɜक्त धाɸमʌकताको
वचनमा अɡशɢक्षत हुन्छ, ɟकनɟक ऊ बालक नै हो। तर ठोस खाना पɝरपक्वहरूका लाɟग हो, जसको सोच्ने शɜक्त ɟनरन्तर अभ्यासद्वारा
असल र खराब छुट्याउन ताɡलम ɞदइएको हुन्छ।

� याकूब ३:१७: तर माɡथबाट आउने बुɣद्ध पɟहले शुद्ध, त्यसपɡछ शाɥन्तɟप्रय, कोमल, तकर् गनर् खुला, दया र असल फलले भɝरएको,
ɟनष्पक्ष र इमान्दार हुन्छ।

� २ ɟतमोथी ३:१४-१७: तर ɟतमीले ɡसकेका कुराहरूमा लाɟगरह... सबै धमर्शास्त्र परमेȯरबाट सास फेɝरएको हो र ɡसकाउन, सुधानर्,
सुधानर् र धाɸमʌकतामा ताɡलम ɞदनको लाɟग उपयोगी छ... (���)

२. परीक्षण र जाँच (आत्मा, ɢशक्षा, र सबै कुरा)
� १ थेसलोɟनकʏ ५:२१-२२: तर सबै कुरा जाँच गर; जे असल छ त्यसलाई पɟक्रराख। हरेक ɟकɡसमको खराबीबाट अलग बस।
� १ यूहȡा २:३-६: अɟन यɞद हामीले उहाँका आज्ञाहरू पालना गयǒ भने यसैबाट हामी जान्दछौं ɟक हामीले उहाँलाई ɡचनेका छौं। जसले

�����;म उहाँलाई ɡचन्छु�����; भन्छ तर उहाँका आज्ञाहरू पालन गदǅन, त्यो झूटो हो, र सत्य उसमा छैन, तर जसले उहाँको
वचन पालन गछर्, त्यसमा परमेȯरको प्रेम साँǴै ɡसद्ध भएको छ। यसैबाट हामी जाȡ सक्छौं ɟक हामी उहाँमा छौं: जसले भन्छ ɟक म
उहाँमा रहन्छु, उसले उहाँ जसरी ˫हʌड्नुभएको ɡथयो त्यसरी नै ˫हʌड्नुपछर्।

� १ यूहȡा ३:२३-२४: अɟन उहाँको आज्ञा यही हो, ɟक हामीले उहाँका पुत्र येशू ख्रीȲको नाउँमा ɟवȯास गरौं र एकअकार्लाई प्रेम गरौं,
जसरी उहाँले हामीलाई आज्ञा गनुर्भएको छ। जसले उहाँका आज्ञाहरू पालन गछर्, त्यो परमेȯरमा रहन्छ, र परमेȯर त्यसमा रहनुहुन्छ।
अɟन यसैबाट हामी जान्दछौं ɟक उहाँ हामीमा रहनुहुन्छ, उहाँले हामीलाई ɞदनुभएको आत्माद्वारा।

� १ यूहȡा ४:१-१३: ɟप्रयहरू, हरेक आत्मालाई ɟवȯास नगर, तर आत्माहरू परमेȯरबाट आएका हुन् ɟक होइनन् भनेर जाँच गर,
ɟकनɟक धेरै झूटा अगमवक्ताहरू संसारमा ɟनस्केका छन्... (आत्मा र प्रेमको परीक्षणमा ȭापक)।

ग. जीवनका ɟववाद र माɠमलाहरूको न्याय गनǂ मानव भूɠमका
१. ɟवȯासीहरूमाझ (धमर्ɟनरपेक्ष अदालतहरूभन्दा सन्तहरूलाई प्राथɠमकता ɞदने)

� १ कोɝरȜी ४:५ यसकारण समय अɠघ अथार्त् प्रभु आउनुभन्दा अɠघ न्याय नगर, जसले अɟहले अȞकारमा लुकेका कुराहरू प्रकाशमा
ल्याउनुहुनेछ र हृदयका उदे्दश्यहरू प्रकट गनुर्हुनेछ, तब प्रत्येकले परमेȯरबाट आफ्नो प्रशंसा पाउनेछ।

� १ कोɝरȜी ६:१-६: जब ɟतमीहरूमध्ये कसैको अकǎ ɟवरुद्धमा गुनासो छ, के उसले सन्तहरूको सट्टा अधमƹहरूकहाँ मुद्दा लड्न ɟहम्मत
गछर्? अथवा के ɟतमीहरूलाई थाहा छैन ɟक सन्तहरूले संसारको न्याय गनǂछन्? अɟन यɞद ɟतमीहरूद्वारा संसारको न्याय गɝरनुपछर्
भने, के ɟतमीहरू तुǵ मुद्दाहरूको न्याय गनर् अयोग्य छौ? के ɟतमीहरूलाई थाहा छैन ɟक हामीले स्वगर्दूतहरूको न्याय गनुर्पछर्? यस
जीवनसँग सम्बɦȞत कुराहरू झन् कɟत बढʍ! त्यसोभए यɞद ɟतमीहरूसँग यस्ता मुद्दाहरू छन् भने, ɟतमीहरू ɟकन ती मुद्दाहरूलाई
चचर्मा कुनै प्रɟतȵा नभएकाहरूका अगाɟड राख्छौ? म ɟतमीहरूलाई लाजमा पानर् यो भन्छु। के ɟतमीहरूमध्ये कोही पɟन भाइहरू
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बीचको झगडा ɠमलाउन सक्ने बुɣद्धमानी छैन, तर भाइ भाइको ɟवरुद्धमा मुद्दा लड्न जान्छ, र त्यो पɟन अɟवȯासीहरूको अगाɟड?
(कागजातमा ��� संस्करण)

� १ कोɝरȜी ६:१-५: के ɟतमीहरूमध्ये कोही आफ्नो ɡछमेकʏको ɟवरुद्धमा मुद्दा चलाउँदा सन्तहरूकहाँ नगई अधमƹहरूकहाँ मुद्दा लड्न
ɟहम्मत गछǑ? अथवा के ɟतमीहरूलाई थाहा छैन ɟक सन्तहरूले संसारको न्याय गनǂछन्? यɞद ɟतमीहरूद्वारा संसारको न्याय गɝरन्छ भने,
के ɟतमीहरू सबैभन्दा सानो कानुनी अदालत गठन गनर् योग्य छैनौ? के ɟतमीहरूलाई थाहा छैन ɟक हामी स्वगर्दूतहरूको न्याय गनǂछौं?
यस जीवनका कुराहरू झन् कɟत धेरै? त्यसोभए यɞद ɟतमीहरूसँग यस जीवनका माɠमलाहरूसँग सम्बɦȞत कानुनी अदालतहरू छन्
भने, के ɟतमीहरूले ɟतनीहरूलाई न्यायाधीशको रूपमा ɟनयुक्त गछǑ जसलाई मण्डलीमा कुनै महȊव छैन? म ɟतमीहरूलाई लाजमा
पानर् यो भन्छु। के ɟतमीहरूमाझ एक जना पɟन बुɣद्धमान् माɟनस छैन जसले आफ्ना भाइहरूको बीचमा ɟनणर्य गनर् सकोस्?

२. ठूलो ɟनणर्यबाट बच्नआत्म-ɟनणर्य
� १ कोɝरȜी ११:३१ तर यɞद हामीले आफैलाई साँǴै जाँच्यौं भने, हाम्रो न्याय गɝरने ɡथएन।
� १ कोɝरȜी ९:२७ तर म आफ्नो शरीरलाई अनुशासनमा राख्छु र यसलाई ɟनयन्त्रणमा राख्छु, नत्रता अरूलाई प्रचार गरेपɡछ म आफैं

अयोग्य ठहɝरनेछु।

��. न्यायका ईȯरीय ɡसद्धान्तहरू
क. परम न्यायाधीशको रूपमा परमेȯरको अɡधकार
१. परमेȯरको न्यायमा धाɸमʌकता र ɟनष्पक्षता

� भजनसंग्रह ९८:९: परमप्रभुको सामु, ɟकनɟक उहाँ पृथ्वीको न्याय गनर् आउनुहुन्छ। उहाँले संसारको न्याय धाɸमʌकतामा र माɟनसहरूको
न्याय ɟनष्पक्षतामा गनुर्हुनेछ।

� यशैया ५४:१७: ɟतम्रो ɟवरुद्धमा बनाइएको कुनै पɟन हɟतयार सफल हुनेछैन, र न्यायमा ɟतम्रो ɟवरुद्धमा उठ्ने हरेक ɣजब्रोलाई ɟतमीले
दोषी ठहराउनेछौ। यो परमप्रभुका सेवकहरूको उȉराɠधकार र मबाट ɟतनीहरूको ɟनदǎषता हो, परमप्रभु घोषणा गनुर्हुन्छ।

� दाɟनएल ७:९-१०: मैले हेदार् हेदǅ, ɭसʌहासनहरू राɤखए, र अɟत प्राचीन आफ्नो आसनमा बसे; उनको पोशाक ɟहउँ जस्तो सेतो ɡथयो, र
उनको कपाल शुद्ध ऊन जस्तै ɡथयो; उनको ɭसʌहासन आगोको ज्वाला जस्तै ɡथयो; त्यसका पाङ्ग्राहरू आगो जस्तै बɡलरहेका ɡथए।
उनको अगाɟडबाट आगोको खोला ɟनɦस्कयो र ɟनɦस्कयो; हजारौंले उनको सेवा गरे, र दश हजार गुणा दश हजारले उनको सामु उɢभए;
दरबार न्यायमा बस्यो, र पुस्तकहरू खोɡलए।

� प्रेɝरत १७:३१ ɟकनɟक उहाँले एक ɞदन तोक्नुभएको छ, जुन ɞदनमा उहाँले आफूले ɟनयुक्त गनुर्भएको एक जना माɟनसद्वारा
धाɸमʌकतामा संसारको न्याय गनुर्हुनेछ; र यसै कुराको प्रमाण उहाँले उहाँलाई मृत्युबाट जीɟवत पारेर सबैलाई ɞदनुभएको छ।

� १ पत्रुस १:१७ अɟन यɞद ɟतमीहरूले प्रत्येकको कामअनुसार ɟनष्पक्ष रूपमा न्याय गनुर्हुने ɟपता भनेर पुकाछǑ भने, आफ्नो ɟनवार्सनको
समयभɝर डरसँग ɟबताओ।

� १ पत्रुस ४:५ तर ɟतनीहरूले जीɟवत र मृतकहरूको न्याय गनर् तयार हुनुहुनेलाई लेखा ɞदनेछन्।
� १ पत्रुस ४:१७ ɟकनɟक परमेȯरको घरबाट न्याय सुरु हुने समय आएको छ; र यɞद यो हामीबाट सुरु भयो भने, परमेȯरको सुसमाचार

नमाȡेहरूको नɟतजा के हुनेछ?

२. कमर्, रहस्य र हृदयको न्याय
� उपदेशक १२:१४ ɟकनɟक परमेȯरले हरेक काम, हरेक गुप्त कुरा, चाहे असल होस् वा खराब, न्यायमा ल्याउनुहुनेछ।
� रोमी २:५-१२: तर ɟतम्रो कठोर र पȮाȉापी हृदयको कारणले गदार् ɟतमीले परमेȯरको धाɸमʌक न्याय प्रकट हुने क्रोधको ɞदनमा आफ्नो

लाɟग क्रोध थुपाɝररहेका छौ... (पुरस्कार र दण्डमा जारी छ)।
� रोमी २:५ तर ɟतम्रो कठोर र पȮाताप नगनǂ हृदयले गदार् ɟतमीले परमेȯरको धाɸमʌक न्याय प्रकट हुने क्रोधको ɞदनमा आफ्नो ɟनɦम्त

क्रोध थुपाɝररहेका छौ।
� रोमी २:१२ ɟकनɟक ȭवȸा ɟबना पाप गनǂहरू सबै ȭवȸा ɟबना नै नाश हुनेछन्, र ȭवȸा अन्तगर्त पाप गनǂहरू सबै ȭवȸाद्वारा

नै न्याय गɝरनेछन्।
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� रोमी २:१६: त्यो ɞदन जब, मेरो सुसमाचारअनुसार, परमेȯरले ख्रीȲ येशूद्वारा माɟनसहरूका गोप्य कुराहरूको न्याय गनुर्हुनेछ।
� रोमी ६:२३: ɟकनɟक पापको ज्याला मृत्यु हो, तर परमेȯरको ɡसȉैंको वरदान हाम्रा प्रभु ख्रीȲ येशूमा अनन्त जीवन हो।
� ɟहब्रू १३:४: सबैका बीचमा ɟववाह आदरणीय होस्, र वैवाɟहक ओǷान नɟबटुɡलओस्, ɟकनɟक परमेȯरले यौन अनैɟतक र

ȭɢभचारीहरूको न्याय गनुर्हुनेछ।

ख. ɟनयुक्त न्यायाधीशको रूपमा येशू ख्रीȲको भूɠमका
१. ɟपताबाट प्रत्यायोɣजत अɡधकार

� यूहȡा ५:२१-३०: ɟकनɟक जसरी ɟपताले मरेकाहरूलाई जीɟवत पानुर्हुन्छ र ɟतनीहरूलाई जीवन ɞदनुहुन्छ, त्यसरी नै पुत्रले पɟन
जसलाई चाहनुहुन्छ त्यसलाई जीवन ɞदनुहुन्छ। ɟकनɟक ɟपताले कसैको न्याय गनुर्हुȡ, तर सबै न्याय पुत्रलाई ɞदनुभएको छ, ताɟक
सबैले पुत्रलाई आदर गरून्, जसरी ɟतनीहरूले ɟपताको आदर गछर्न्। जसले पुत्रलाई आदर गदǅन उसले उसलाई पठाउने ɟपताको पɟन
आदर गदǅन। साँचो, साँचो, म ɟतमीहरूलाई भन्दछु, जसले मेरो वचन सुन्छ र मलाई पठाउनुहुनेलाई ɟवȯास गछर्, उसले अनन्त जीवन
पाउँछ। ऊ न्यायमा आउँदैन, तर मृत्युबाट जीवनमा सरेको छ। “साँǴै, साँǴै, म ɟतमीहरूलाई भन्दछु, त्यो समय आउँदैछ, र अɟहले
यहाँ छ, जब मरेकाहरूले परमेȯरको पुत्रको आवाज सुȡेछन्, र सुȡेहरू बाँच्नेछन्। ɟकनɟक जसरी ɟपता आफैं मा जीवन हुनुहुन्छ,
त्यसरी नै उहाँले पुत्रलाई पɟन आफैं मा जीवन ɞदनुभएको छ। अɟन उहाँले उसलाई न्याय गनǂ अɠधकार ɞदनुभएको छ, ɟकनभने उहाँ
माɟनसको पुत्र हुनुहुन्छ। यसमा अचम्म नमान, ɟकनभने ɡचहानमा हुनेहरू सबैले उसको आवाज सुȡेछन् र बाɟहर ɟनस्कनेछन्, जसले
जीवनको पुनरुȋानको लाɟग असल गरेका छन्, र जसले दुȲ गरेका छन्, ɟतनीहरू न्यायको पुनरुȋानको लाɟग। म आफैं ले केही गनर्
सɜक्दन। मैले सुनेको जस्तै, म न्याय गछुर् , र मेरो न्याय न्यायपूणर् छ, ɟकनɟक म आफ्नै इǵा होइन तर मलाई पठाउनुहुनेको इǵा
खोज्छु। (न्याय अɠधकारसँग जोɟडएको पुनरुȋानको सन्दभर् समावेश गनर् ɟवस्तार गɝरएको।)

� यूहȡा ५:२२: ɟकनɟक ɟपताले कसैको न्याय गनुर्हुȡ, तर सबै न्याय पुत्रलाई ɞदनुभएको छ।
� प्रेɝरत १०:४२ अɟन उहाँले हामीलाई माɟनसहरूलाई प्रचार गनर् र जीɟवत र मृतकहरूको न्यायकतार् हुनलाई परमेȯरले ɟनयुक्त गनुर्भएको

उहाँ नै हुनुहुन्छ भनी गवाही ɞदन आज्ञा गनुर्भयो।

२. येशूका वचनहरू र ɢशक्षाहरूद्वारा न्याय
� यूहȡा १२:४६-४८: म संसारमा ज्योɟत भएर आएको छु, ताɟक ममाɡथ ɟवȯास गनǂ अȞकारमा नहोस्। यɞद कसैले मेरा वचनहरू

सुन्छ र पालन गदǅन भने, म त्यसको न्याय गɶदʌनँ; ɟकनɟक म संसारको न्याय गनर् होइन, तर संसारलाई बचाउन आएको हुँ। जसले
मलाई अस्वीकार गछर् र मेरा वचनहरू ग्रहण गदǅन, उसको न्यायकतार् छ; मैले बोलेको वचनले नै अɥन्तम ɞदनमा उसको न्याय गनǂछ।

� यूहȡा १२:४७-४८: (माɡथ जस्तै; येशूका ɡशक्षाहरूलाई मानकको रूपमा।)
� यूहȡा १२:४८ जसले मलाई अस्वीकार गछर् र मेरा वचनहरू ग्रहण गदǅन, उसको एक जना न्यायाधीश हुनुहुन्छ; मैले बोलेको वचनले

नै अɥन्तम ɞदनमा उसको न्याय गनǂछ।

ख्रीȲ माफर् त मुɜक्त र वकालत
� यूहȡा ३:१६-१८: ɟकनɟक परमेȯरले संसारलाई यɟत धेरै प्रेम गनुर्भयो ɟक उहाँले आफ्नो एकमात्र पुत्र ɞदनुभयो, ताɟक उहाँमाɡथ

ɟवȯास गनǂ कोही पɟन नाश नहोस् तर त्यसले अनन्त जीवन पाओस्। ɟकनɟक परमेȯरले आफ्नो पुत्रलाई संसारलाई दोषी ठहराउन
संसारमा पठाउनुभएन, तर संसार उहाँद्वारा बचोस् भनेर पठाउनुभयो। जसले उहाँमाɡथ ɟवȯास गछर्, त्यो दोषी ठहɝरने छैन...

� यूहȡा ३:१७-१८: ɟकनɟक परमेȯरले आफ्नो पुत्रलाई संसारलाई दोषी ठहराउन संसारमा पठाउनुभएन, तर उहाँद्वारा संसारले मुɜक्त
पाओस् भनेर पठाउनुभयो। जसले उहाँमाɡथ ɟवȯास गछर् उसलाई दोषी ठहराइदैँन, तर जसले ɟवȯास गदǅन उसलाई पɟहले नै दोषी
ठहराइसɟकएको छ, ɟकनभने उसले परमेȯरको एकमात्र पुत्रको नाममा ɟवȯास गरेको छैन।

� यूहȡा ५:२४: साँचो, साँचो, म ɟतमीहरूलाई भन्दछु, जसले मेरो वचन सुन्दछ र मलाई पठाउनुहुनेमाɡथ ɟवȯास गदर्छ, त्यससँग अनन्त
जीवन हुन्छ। ऊ न्यायमा आउँदैन, तर मृत्युबाट जीवनमा सɝरसकेको हुन्छ।

� रोमी ८:१: यसकारण अब ख्रीȲ येशूमा भएकाहरूलाई दण्डको आज्ञा छैन।
� १ यूहȡा २:१-२: मेरा साना बालकहरू हो, ɟतमीहरूले पाप नगर भनेर म यी कुराहरू ɟतमीहरूलाई लेख्दैछु। तर यɞद कसैले पाप गछर्

भने, ɟपतासँग हाम्रो एक वकालतकतार् हुनुहुन्छ, धमƹ येशू ख्रीȲ। उहाँ हाम्रा पापहरूको लाɟग प्रायɢȮत हुनुहुन्छ, र हाम्रा लाɟग मात्र
होइन तर सारा संसारका पापहरूको लाɟग पɟन।
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� २ ɟतमोथी ४:८ अब उप्रान्त मेरो लाɟग धाɸमʌकताको मुकुट राɤखएको छ, जुन धाɸमʌक न्यायाधीश प्रभुले त्यस ɞदन मलाई ɞदनुहुनेछ, र
मलाई मात्र होइन तर उहाँको आगमनलाई ɟप्रय माȡेहरू सबैलाई पɟन ɞदनुहुनेछ।

ग. ईȯरीय न्यायको लाɟग मापदण्ड र आधार
१. कमर्, वचन र काममा आधाɝरत

� मȉी १२:३६-३७: म ɟतमीहरूलाई भन्दछु, न्यायको ɞदनमा माɟनसहरूले बोल्ने हरेक ȭथर्को वचनको ɟहसाब ɞदनेछन्, ɟकनɟक
ɟतमीहरूका वचनहरूले ɟतमीहरू धमƹ ठहɝरनेछौ, र ɟतमीहरूका वचनहरूले ɟतमीहरू दोषी ठहɝरनेछौ।

� मȉी २५:१४-३०: ɟकनɟक यो यात्रामा ɟनस्केको माɟनस जस्तै हुनेछ, जसले आफ्ना नोकरहरूलाई बोलाएर आफ्नो सȥɢȉ
ɟतनीहरूलाई ɣजम्मा लगायो। उसले एक जनालाई पाँच तोडा ɞदयो, अकǎलाई दुई तोडा ɞदयो, अकǎलाई एक, प्रत्येकलाई उसको
क्षमता अनुसार। त्यसपɡछ ऊ गयो। पाँच तोडा पाउनेले तुरुन्तै गएर ȭापार गयǎ र पाँच तोडा बढʍ कमायो। त्यसरी नै दुई तोडा
पाउनेले पɟन दुई तोडा बढʍ कमायो। तर एक तोडा पाउनेले गएर जɠमन खनेर आफ्नो माɡलकको पैसा लुकायो। अब धेरै समय पɡछ
ती नोकरहरूको माɡलक आयो र ɟतनीहरूसँग ɟहसाब ɠमलायो। अɟन पाँच तोडा पाउनेले अगाɟड आएर थप पाँच तोडा ल्यायो र भन्यो,
�#39;माɡलक, तपाईंले मलाई पाँच तोडा ɞदनुभयो; हेनुर्होस्, मैले पाँच तोडा बढʍ कमाए।ँ�#39; उसको माɡलकले उसलाई भन्यो,
�#39;स्याबास, असल र ɟवȯासी नोकर। ɟतमी थोरैमा ɟवȯासी भयौ; म ɟतमीलाई धेरैमा ɟनयुक्त गनǂछु। आफ्नो माɡलकको खुशीमा
सहभागी होऊ।�#39; दुई तोडा पाउनेले पɟन अगाɟड आयो र भन्यो, �#39;माɡलक, तपाईंले मलाई दुई तोडा ɞदनुभयो;�#39; हेर,
मैले दुई तोडा बढʍ कमाए।ँ” उसको माɡलकले उसलाई भन्यो, “स्याबास, असल र ɟवȯासी नोकर। ɟतमी थोरैमा ɟवȯासी भयौ; म
ɟतमीलाई धेरैमाɡथ ɟनयुक्त गनǂछु। आफ्नो माɡलकको खुशीमा सहभागी होऊ।” अɟन एक तोडा पाउनेले पɟन अगाɟड आयो र भन्यो,
“माɡलक, मलाई थाहा ɡथयो ɟक तपाईं कठोर माɟनस हुनुहुन्छ, जहाँ छनुर्भएको छैन त्यहाँबाट कटनी गनुर्हुन्छ र जहाँ बीउ छɝरएको
छैन त्यहाँबाट बटुल्नुहुन्छ। त्यसैले म डराए,ँ र गएर तपाईंको तोडा जɠमनमा लुकाए।ँ हेर, तपाईंको त छ।” तर उसको माɡलकले
उसलाई जवाफ ɞदयो, “ए दुȲ र अल्छʍ नोकर! ɟतमीलाई थाहा ɡथयो ɟक म जहाँ छरेको छैन त्यहाँबाट कटनी गछुर् र जहाँ बीउ छरेको
छैन त्यहाँबाट बटुल्छु? त्यसो भए ɟतमीले मेरो पैसा बैंकरहरूसँग लगानी गनुर्पथ्यǎ, र म आउँदा मैले मेरो जे ɡथयो त्यो ब्याजसɟहत
पाउनुपथ्यǎ। त्यसैले त्यसबाट तोडा खोस र दश तोडा भएकोलाई देऊ। ɟकनɟक जससँग छ त्यसलाई अझ बढʍ ɞदइनेछ, र उसले
प्रशस्त पाउनेछ। तर जससँग छैन, त्यसबाट त्यो बेकम्मा नोकरलाई बाɟहरी अȞकारमा फ्याँɟकदेऊ।” त्यस ठाउँमा रुवाबासी र दाह्रा
ɟकटाइ हुनेछ।�#39; (प्रɟतभाको दृȲान्त, जसले परमेȯरले ɞदनुभएको स्रोतसाधनको भण्डारेपन र ɟवȯासयोग्य प्रयोगमा आधाɝरत
न्यायलाई जोड ɞदन्छ।)

� १ कोɝरȜी ३:११-१५: ɟकनɟक बसाɡलएको जग बाहेक अरू कसैले जग बसाल्न सक्दैन, जो येशू ख्रीȲ हुनुहुन्छ। अब यɞद कसैले
जगमाɡथ सुन, चाँदʍ, बहुमूल्य पȋर, काठ, घाँस, परालले ɟनमार्ण गछर् भने - प्रत्येकको काम प्रकट हुनेछ, ɟकनɟक त्यस ɞदनले त्यो
प्रकट गनǂछ...

� २ कोɝरȜी ५:९-१०: त्यसैले हामी घरमा होस् वा बाɟहर, हामी उहाँलाई खुशी पानǂ लÛय राख्छौं। ɟकनɟक हामी सबै ख्रीȲको
न्यायआसनको अगाɟड देखा पनुर्पछर्, ताɟक प्रत्येकले शरीरमा आफूले गरेको कामको प्रɟतफल पाउन सकून्, चाहे असल होस् वा
खराब।

� २ कोɝरȜी ५:१० ɟकनɟक हामी सबै ख्रीȲको न्यायआसनको अगाɟड देखा पनुर्पछर्, ताɟक प्रत्येकले शरीरमा हुँदा गरेको कामको
प्रɟतफल पाउन सकोस्, चाहे असल होस् वा खराब।

� प्रकाश २०:१२: अɟन मैले ठूला र साना सबै मृतकहरूलाई ɭसʌहासनको अगाɟड उɢभरहेको देखें, र पुस्तकहरू खोɡलए। त्यसपɡछ
अकǎ पुस्तक खोɡलयो, जुन जीवनको पुस्तक हो। अɟन मृतकहरूको न्याय ती पुस्तकहरूमा लेɤखएका कुराहरूद्वारा, ɟतनीहरूले
गरेका कामहरूअनुसार गɝरयो।

� प्रकाश २२:१२ हेर, म चाँडै आउँदैछु, प्रत्येकलाई उसको कामको प्रɟतफल ɞदन मेरो प्रɟतफल ɡलएर आउँदैछु।

२. दया, ɟवȯास, र ɟनन्दाबाट मुɜक्त
� मकूर् स १६:१६: ɟवȯास गनǂ र बɥप्तस्मा ɡलनेले उद्धार पाउनेछ, तर ɟवȯास नगनǂ दोषी ठहɝरनेछ।
� याकूब २:१३: ɟकनɟक दया नगनǂको न्याय दया ɟबना नै हुन्छ। दयाले न्यायमाɡथ ɟवजय प्राप्त गछर्।
� याकूब ५:१२ तर मेरा भाइ हो, सबैभन्दा मुख्य कुरा, स्वगर्को वा पृथ्वीको वा अरू कुनै कुराको शपथ नखाओ, तर ɟतमीहरूको “हुन्छ”

लाई “हुन्छ” र “हुँदैन” लाई “हुँदैन” नै भन, ताɟक ɟतमीहरू दोषी नठहɝरओस्।
� १ यूहȡा ४:१७: यसैमा प्रेम हामीमा ɡसद्ध भएको छ, ताɟक न्यायको ɞदनको लाɟग हामीमा भरोसा होस्, ɟकनɟक उहाँ जस्तो हुनुहुन्छ,

हामी पɟन यस संसारमा छौं।
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���. न्यायमा ɟवȯासी र सन्तहरूको भूɠमका
क. संसार, स्वगर्दूतहरू र जनजाɟतहरूको न्याय गनǂ सन्तहरू

� मȉी १९:२८: येशूले ɟतनीहरूलाई भȡुभयो, “साँचो-साँचो, म ɟतमीहरूलाई भन्दछु, नयाँ संसारमा, जब माɟनसको पुत्र आफ्नो
गौरवशाली ɭसʌहासनमा बस्नेछ, ɟतमीहरू जो मेरो पɡछ लागेका छौ, ɟतमीहरू पɟन बाह्र ɭसʌहासनमा बसेर इस्राएलका बाह्र कुलको
न्याय गनǂछौ।”

� १ कोɝरȜी ६:१-५: (��1 को क्रस-रेफरेन्स; संसार र स्वगर्दूतहरूको न्याय गनǂ सन्तहरूलाई जोड ɞदन्छ।)
� प्रकाश २०:४: त्यसपɡछ मैले ɭसʌहासनहरू देखें, र तीमाɡथ बसेकाहरू ɡथए जसलाई न्याय गनǂ अɠधकार ɞदइएको ɡथयो...

ख. ɢशक्षक र नेताहरूको लाɟग कडा ɟनणर्य
� लूका १२:४२-४८: (ɟवȯासी नोकरको दृȲान्त; चाबी: जसलाई धेरै ɞदइएको छ, उसबाट धेरै माɟगनेछ...)
� याकूब ३:१: मेरा भाइहरू हो, ɟतमीहरूमध्ये धेरै जना ɡशक्षक नबन ɟकनɟक ɟतमीहरूलाई थाहा छ, हामी जो ɡसकाउँछौं, ɟतनीहरूको

न्याय अझ कडाइका साथ गɝरनेछ।

��. एस्क्याटोलोɣजकल फैसला (न्यायको ɞदन र अɥन्तम ɟहसाब)
यो खण्ड ɟहब्रू ६:१-२ को �����;मरेकाहरूको पुनरुȋान�����; र �����;अनन्त न्याय�����; को आधारभूत ɡसद्धान्तहरूमा केɣन्द्रत
हुनको लाɟग बढाइएको छ, जसले ɟतनीहरूलाई अɟवभाज्य रूपमा ɡचत्रण गदर्छ: पुनरुȋानले सबैलाई जवाफदेɟहताको लाɟग पुनजƹɟवत
गदर्छ, जसले अनन्त न्यायको अपɝरवतर्नीय पɝरणामहरू ɟनम्त्याउँछ। बाइबलीय पदहरूले मृत्यु पɡछको मध्यवतƹ अवȸा (ɡशओल/हेɟडस,
आराम वा यातनाको लाɟग कȥाटर्मेन्टहरू सɟहत) लाई जोड ɞदन्छ, शारीɝरक पुनरुȋानको प्रतीक्षामा तत्काल स्वगर् होइन। १ हनोक २२
बाट अन्तदृर्ɠȲहरू (ɡशओल/हेɟडसमा बाइबलीय ɟवभाजनहरू प्रɟतध्वɟन गदǅ, लूका १६:१९-३१ मा जस्तै) ले धमƹ आत्माहरूलाई उज्यालो
आराममा दुȲहरूबाट अँध्यारोमा छुट्याउने �����;खोक्रो ठाउँहरू�����; को वणर्न गदर्छ, पुनरुȋान र न्याय अɠघको यो अȸायी
चरणलाई बɡलयो बनाउँछ।

क. अɥन्तम न्यायको समय र अपɝरहायर्ता
१. मृत्यु पɡछ र अन्त्य समयमा ɟनयुक्त

� मȉी २४:३६ तर त्यो ɞदन र घडीको बारेमा कसैलाई थाहा छैन, न त स्वगर्का स्वगर्दूतहरूले, न त पुत्रले, तर ɟपताले मात्र।
� मȉी २५:१-१३: तब स्वगर्को राज्य दस कन्याहरू जस्तै हुनेछ, जो आफ्ना बȉीहरू ɡलएर दुलहालाई भेट्न गए। ɟतनीहरूमध्ये

पाँच मूखर् ɡथए, र पाँच बुɣद्धमती ɡथए। ɟकनɟक जब मूखर्हरूले आफ्ना बȉीहरू ɡलए, ɟतनीहरूले आफूसँग तेल लगेनन्, तर
बुɣद्धमतीहरूले आफ्ना बȉीहरूसँगै तेलका भाँडाहरू लगे। दुलहा आउन ɞढलो भएकोले, ɟतनीहरू सबै ɟनदाउन थाले र सुते। तर
मध्यरातमा आवाज आयो, �#39;दुलहा यहाँ छन्! उहाँलाई भेट्न बाɟहर आऊ।�#39; तब ती सबै कन्याहरू उठे र आफ्ना बȉीहरू
छाँटे। अɟन मूखर्हरूले बुɣद्धमतीहरूलाई भने, �#39;हामीलाई ɟतमीहरूको केही तेल देऊ, ɟकनभने हाम्रा बȉीहरू ɟनभ्दैछन्।�#39;
तर बुɣद्धमतीहरूले जवाफ ɞदए, �#39;हामी र ɟतमीहरूको लाɟग पयार्प्त नहुने भएकोले, बरु ȭापारीहरूकहाँ जाओ र आफ्नो लाɟग
ɟकन।�#39; अɟन ɟतनीहरू ɟकȡ जाँदै गदार्, दुलहा आइपुगे, र तयार भएकाहरू उनीसँगै ɟववाह भोजमा ɢभत्र पसे, र ढोका बन्द भयो।
त्यसपɡछ अरू कन्याहरू पɟन आए र भने, �#39;प्रभु, प्रभु, हाम्रो लाɟग खोɡलɞदनुहोस्।�#39; तर उसले जवाफ ɞदयो, ‘साँǴै,
म ɟतमीहरूलाई भन्दछु, म ɟतमीहरूलाई ɡचɣन्दन।’ त्यसकारण जागा रहो, ɟकनɟक ɟतमीहरूलाई त्यो ɞदन र समय थाहा छैन। (दस
कन्याहरूको दृȲान्त, न्यायको अचानक आगमनको लाɟग तयारी र तयारीको आवश्यकतालाई प्रकाश पादǅ।)

� ɟहब्रू ९:२७-२८: अɟन जसरी माɟनसको लाɟग एक पटक मनुर् र त्यसपɡछ न्याय हुनु तोɟकएको छ, त्यसरी नै ख्रीȲ पɟन धेरैका पाप
बोक्न एक पटक बɡलदान भइसक्नुभएको ɡथयो, उहाँ दोस्रो पटक देखा पनुर्हुनेछ, पापको सामना गनर् होइन तर उत्सुकतापूवर्क उहाँको
प्रतीक्षा गनǂहरूलाई बचाउन।

� ɟहब्रू ९:२७: अɟन जसरी माɟनसको लाɟग एक पटक मनुर् ɟनयुक्त गɝरएको छ, र त्यसपɡछ न्याय आउँछ।
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२. अचानकता र तयारी
� २ पत्रुस ३:१०-१३: तर प्रभुको ɞदन चोर जस्तै आउनेछ, अɟन आकाश गजर्नसँगै ɟबत्नेछ, र स्वगƹय ɟपण्डहरू जलाइनेछन् र पɧग्लनेछन्,

र पृथ्वी र त्यसमा गɝरएका कामहरू प्रकट हुनेछन्... तर उहाँको प्रɟतज्ञाअनुसार हामी नयाँ स्वगर् र नयाँ पृथ्वीको प्रतीक्षा गɝररहेका छौं
जसमा धाɸमʌकताले बास गछर्।

ख. न्यायको ɞदनका घटनाहरूको ɟववरण
१. मृतकहरूको पुनरुȋान
यो उपखण्डलाई पुनरुȋानलाई अनन्त न्यायको प्रवेशद्वारको रूपमा जोड ɞदन ɟवस्तार गɝरएको छ, जुन पुरानो ɟनयमका संकेतहरू (जस्तै,
ɡशओललाई होɧȪङ ȸलको रूपमा) र नयाँ ɟनयमको पूɷतʌबाट ɡलइएको छ। १ हनोक २२ को ɟवभाजन गɝरएको मृत्युपɡछको जीवन
(धमƹहरूका लाɟग उज्यालो क्षेत्रहरू, दुȲहरूका लाɟग अँध्यारो) लूका १६ को खाडल-ɟवभाɣजत पातालसँग ɠमल्दोजुल्दो छ, जसले मृत्युलाई
सचेत प्रतीक्षाको मध्यवतƹ अवȸामा प्रवेशको रूपमा ɡचत्रण गदर्छ - स्वगर्मा धमƹ (लूका २३:४३, ग्रीक परेɟडसोसले एदेɟनक आरामलाई
प्रɟतध्वɟनत गदर्छ), पीडामा दुȲ - अɥन्तम गणनाको लाɟग शारीɝरक पुनरुȋान नभएसम्म।

� दाɟनएल १२:१-३: त्यस समयमा ɟतम्रा माɟनसहरूको ɣजम्मा ɡलने महान् राजकुमार माइकल उठ्नेछन्। अɟन यस्तो सङ्कȲको समय
आउनेछ, जुन कुनै राȴको अɧस्तत्वदेɤख त्यस समयसम्म कɟहल्यै भएको ɡथएन। तर त्यस समयमा ɟतम्रा माɟनसहरू छुटकारा पाउनेछन्,
जसको नाम पुस्तकमा लेɤखएको पाइनेछ। अɟन पृथ्वीको धूलोमा सुत्नेहरूमध्ये धेरै जना ब्यूँझनेछन्, कोही अनन्त जीवनको लाɟग, र
कोही लाज र अनन्त घृणाको लाɟग। अɟन बुɣद्धमान्हरू माɡथ आकाशको चमक जस्तै चɦम्कनेछन्; र धेरैलाई धाɸमʌकतामा फकार्उनेहरू
ताराहरू जस्तै सदाको लाɟग। (पुनरुȋानको भɟवष्यवाणी जसले न्यायमा पुर्‍याउँछ, अनन्त जीवन वा ɟतरस्कारको पɝरणामको साथ।)

� यूहȡा ५:२८-२९: यसमा अचम्म नमान, ɟकनɟक त्यो समय आउँदैछ जब ɡचहानमा हुनेहरू सबैले उसको सोर सुȡेछन् र बाɟहर
ɟनɦस्कआउनेछन्, असल गनǂहरू जीवनको पुनरुȋानको लाɟग, र दुȲ गनǂहरू न्यायको पुनरुȋानको लाɟग।

� प्रेɝरत २४:१४-१५ तर म तपाईंसामु यो स्वीकार गछुर् , ɟक जुन मागर्लाई ɟतनीहरूले पȜ भन्छन्, त्यसैअनुसार म हाम्रा पुखार्हरूका
परमेȯरको आराधना गदर्छु, ȭवȸाले लेखेका र अगमवक्ताहरूका पुस्तकहरूमा लेɤखएका सबै कुरामा ɟवȯास गदर्छु, र परमेȯरमा
आशा राख्दछु, जुन आशा यी माɟनसहरू आफैं ले स्वीकार गछर्न्, ɟक धमƹ र अधमƹ दुवैको पुनरुȋान हुनेछ।

� १ कोɝरȜी १५:५१-५२: हेर! म ɟतमीहरूलाई एउटा रहस्य भन्छु। हामी सबै सुत्ने छैनौं, तर हामी सबै पɝरवतर्न हुनेछौं, एकै क्षणमा,
आँखाको ɣझम्केमा, अɥन्तम तुरहीमा। ɟकनɟक तुरही बज्नेछ, र मरेकाहरू अɟवनाशी भएर उठ्नेछन्, र हामी पɝरवतर्न हुनेछौं। (ख्रीȲको
पुनरागमनमा पुनरुȋानको ɟववरण, अɥन्तम न्यायसँग जोɟडएको।)

� १ थेसलोɟनकʏ ४:१६-१७: ɟकनɟक प्रभु आफैं स्वगर्बाट आज्ञाको गजर्न, प्रधान दूतको आवाज र परमेȯरको तुरहीको आवाजसɟहत
ओलर्नुहुनेछ। अɟन ख्रीȲमा मरेकाहरू पɟहले बौɝरउठ्नेछन्। त्यसपɡछ हामी जीɟवत छौं, जो बाँकʏ छौं, प्रभुलाई हावामा भेट्न
ɟतनीहरूसँगै बादलमा उठाइनेछौं, र यसरी हामी सधैं प्रभुसँगै रहनेछौं। (ख्रीȲको आगमनमा ɟवȯासीहरूको पुनरुȋान, न्याय अɠघ।)

� प्रकाश २०:४-६: त्यसपɡछ मैले ɭसʌहासनहरू देखें, र ɟतनीहरूमाɡथ बसेकाहरू ɡथए जसलाई न्याय गनǂ अɠधकार ɞदइएको ɡथयो।
साथै मैले ती माɟनसहरूका आत्माहरू पɟन देखें जसलाई येशूको गवाही र परमेȯरको वचनको लाɟग टाउको काɞटएको ɡथयो, र ती
माɟनसहरू जसले पशु वा त्यसको मूɷतʌको पूजा गरेका ɡथएनन् र आफ्नो ɟनधार वा हातमा त्यसको छाप लगाएका ɡथएनन्। ɟतनीहरू
जीɟवत भए र ख्रीȲसँग एक हजार वषर्सम्म राज्य गरे। बाँकʏ मृतकहरू हजार वषर् समाप्त नभएसम्म जीɟवत भएनन्। यो पɟहलो
पुनरुȋान हो। धन्य र पɟवत्र हो त्यो जो पɟहलो पुनरुȋानमा भाग ɡलन्छ! यस्ताहरूमाɡथ दोस्रो मृत्युको कुनै अɠधकार छैन, तर
ɟतनीहरू परमेȯर र ख्रीȲका पूजाहारीहरू हुनेछन्, र ɟतनीहरूले उहाँसँग एक हजार वषर्सम्म शासन गनǂछन्। (धमƹहरूको पɟहलो
पुनरुȋान र न्यायको लाɟग पɡछको पुनरुȋान बीचको ɢभȡता।)

� प्रकाश २०:१३: अɟन समुद्रले त्यसमा भएका मृतकहरूलाई ɞदइहाल्यो, मृत्यु र पातालले पɟन ɟतनीहरूमा भएका मृतकहरूलाई
ɞदइहाल्यो, र ɟतनीहरू प्रत्येकको न्याय ɟतनीहरूले गरेका कामअनुसार गɝरयो। (न्यायको लाɟग ɟवȯȭापी पुनरुȋानलाई संकेत गदǅ)

२. धमƹ र दुȲको पृथकʏकरण
पुनरुȋान पɡछ अनन्त न्याय हुन्छ, अपɝरवतर्नीय भाग्यहरू तोक्छ। यसले एक सामान्य आधुɟनक ईसाई भ्रमलाई सम्बोधन गदर्छ: धेरैले
ɟवȯास गछर्न् ɟक ɟवȯासीहरू मृत्यु पɡछ तुरुन्तै स्वगर्मा प्रवेश गछर्न्, �����;शरीरबाट अनुपɜȸत, प्रभुसँग उपɜȸत�����; जस्ता
वाक्यांशहरूमा आधाɝरत (२ कोɝरȜी ५:८)। यद्यɟप, यसले बाइबलीय मध्यवतƹ अवȸालाई बेवास्ता गदर्छ - स्वगर्मा आत्माहरू (धाɸमʌक
आराम) वा पातालको पीडा, खाडलद्वारा अलग गɝरएको (लूका १६:२६, ग्रीक चास्मा मेगा) - पुनरुȋानको प्रतीक्षा गदǅ। धमर्शास्त्रले मृत्यु
पɡछको चेतनालाई पुɠȲ गदर्छ (जस्तै, प्रकाश ६:९-११ का आत्माहरू कराउँदै) तर पुनरुȋान पɡछको न्यायको लाɟग पूणर् स्वगƹय मɟहमा
आरɢक्षत गदर्छ (यूहȡा ३:१३; १ थेसलोɟनकʏ ४:१३-१७)। हनोकको ɟवभाजनले यो अȸायी ɟवभाजनलाई बɡलयो बनाउँछ, प्रत्यक्ष स्वगर्
होइन, शारीɝरक पुनरुȋान पɡछ न्यायको ɟनष्पक्षता सुɟनɢȮत गदर्छ।
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� मȉी १०:१५: साँचो, म ɟतमीहरूलाई भन्दछु, न्यायको ɞदनमा त्यस शहरको भन्दा सदोम र गमोराको देशको अवȸा बढʍ सहन योग्य
हुनेछ।

� मȉी १२:३६-३७: म ɟतमीहरूलाई भन्दछु, न्यायको ɞदनमा माɟनसहरूले बोल्ने हरेक ȭथर्को वचनको ɟहसाब ɞदनेछन्, ɟकनɟक
ɟतमीहरूका वचनहरूले ɟतमीहरू धमƹ ठहɝरनेछौ, र ɟतमीहरूका वचनहरूले ɟतमीहरू दोषी ठहɝरनेछौ।

� मȉी २५:३१-४६: जब माɟनसको पुत्र आफ्नो मɟहमामा आउनेछ, र सबै स्वगर्दूतहरू पɟन उहाँसँगै आउनेछन्, तब उहाँ आफ्नो
गौरवशाली ɭसʌहासनमा बस्नुहुनेछ। उहाँको अगाɟड सबै राȴहरू भेला हुनेछन्, र उहाँले माɟनसहरूलाई एकअकार्बाट अलग गनुर्हुनेछ
जसरी गोठालोले भेडाहरूलाई बाख्राहरूबाट अलग गछर्। अɟन उहाँले भेडाहरूलाई आफ्नो दाɟहनेपɞट्ट राख्नुहुनेछ, तर बाख्राहरूलाई
देब्रेपɞट्ट। तब राजाले आफ्नो दाɟहनेपɞट्ट हुनेहरूलाई भȡेछन्, �#39;आओ, मेरा ɟपताबाट आɡशɟषत ɟतमीहरू, संसारको उत्पɢȉदेɤख
नै ɟतमीहरूका लाɟग तयार पाɝरएको राज्यको हकदार बन। ɟकनɟक म भोकाएको ɡथएँ र ɟतमीहरूले मलाई खाना ɞदयौ, म ɟतखार्एको
ɡथएँ र ɟतमीहरूले मलाई ɟपउन ɞदयौ, म अपɝरɡचत ɡथएँ र ɟतमीहरूले मलाई स्वागत गयǑ, म नाङ्गो ɡथएँ र ɟतमीहरूले मलाई लुगा
लगायौ, म ɟबरामी ɡथएँ र ɟतमीहरूले मलाई भेट्यौ, म झ्यालखानामा ɡथएँ र ɟतमीहरू मकहाँ आयौ।�#39; तब धमƹहरूले उहाँलाई
जवाफ ɞदनेछन्, �#39;प्रभु, हामीले तपाईंलाई कɟहले भोको देख्यौं र खुवायौं, वा ɟतखार्एको र ɟतमीहरूलाई ɟपउन ɞदयौं? अɟन
हामीले तपाईंलाई कɟहले अपɝरɡचत देख्यौं र स्वागत गयǒ, वा नाङ्गो देख्यौं र ɟतमीहरूलाई लुगा लगायौं? अɟन हामीले तपाईंलाई
कɟहले ɟबरामी वा जेलमा देख्यौं र ɟतमीहरूलाई भेट्यौं?�#39; अɟन राजाले ɟतनीहरूलाई जवाफ ɞदनेछन्, ‘साँचो, म ɟतमीहरूलाई
भन्दछु, जसरी ɟतमीहरूले यी मेरा भाइहरूमध्ये सबैभन्दा सानालाई गयǑ, त्यसरी नै ɟतमीहरूले मलाई पɟन गयǑ।’ त्यसपɡछ उसले
आफ्नो देब्रेपɞट्ट हुनेहरूलाई भȡेछ, ‘श्राɟपतहरू हो, मबाट टाढा जाओ, शैतान र त्यसका स्वगर्दूतहरूका लाɟग तयार पाɝरएको अनन्त
आगोमा। ɟकनɟक म भोकाएको ɡथएँ र ɟतमीहरूले मलाई खाना ɞदएनौ, म ɟतखार्एको ɡथएँ र ɟतमीहरूले मलाई ɟपउन ɞदएनौ, म
परदेशी ɡथएँ र ɟतमीहरूले मलाई स्वागत गरेनौ, नाङ्गो ɡथएँ र ɟतमीहरूले मलाई लुगा लगाइɞदएनौ, ɟबरामी र झ्यालखानामा ɡथयौ
र ɟतमीहरूले मलाई भेट्न आएनौ।’ तब ɟतनीहरूले पɟन जवाफ ɞदनेछन्, ‘प्रभु, हामीले तपाईंलाई कɟहले भोको वा ɟतखार्एको वा
अपɝरɡचत वा नाङ्गो वा ɟबरामी वा झ्यालखानामा देख्यौं र तपाईंको सेवा गरेनौं?’ तब उसले ɟतनीहरूलाई जवाफ ɞदनेछ, ‘साँचो,
म ɟतमीहरूलाई भन्दछु, जसरी ɟतमीहरूले यी सबैभन्दा सानालाई गरेनौ, त्यसरी नै ɟतमीहरूले मलाई पɟन गरेनौ।’ अɟन यी अनन्त
दण्डमा जानेछन्, तर धमƹहरू अनन्त जीवनमा जानेछन्। (भेडा र बाख्राको दृȲान्तको पूणर् पाठले पɝरष्कृत, ख्रीȲको सेवाको रूपमा
अरूप्रɟत दया र करुणाको कायर्मा आधाɝरत न्यायलाई ɡचत्रण गदǅ।)

� मȉी २५:३६-४१: (भेडा/बाख्राको भाग; चाबी: त्यसपɡछ उसले आफ्नो देब्रेपɞट्ट हुनेहरूलाई भȡेछ, �#39;हे श्राɟपतहरू हो, मबाट
टाढा जाओ, शैतान र त्यसका दूतहरूका लाɟग तयार पाɝरएको अनन्त आगोमा...�#39;)

३. स्वगर्दूतहरू र अधमƹहरूको न्याय
� २ पत्रुस २:४ ɟकनɟक यɞद परमेȯरले स्वगर्दूतहरूले पाप गदार् ɟतनीहरूलाई बाँकʏ राख्नुभएन, तर ɟतनीहरूलाई नरकमा फाɡलɞदनुभयो

र न्यायको ɞदनसम्म राɤखराख्नलाई घोर अȞकारका साङ्लाहरूमा बाँध्नुभयो भने।
� २ पत्रुस २:९ तब प्रभुले भक्तहरूलाई परीक्षाबाट कसरी बचाउने र अधमƹहरूलाई न्यायको ɞदनसम्म दण्डमा राख्ने जाȡुहुन्छ।
� २ पत्रुस ३:७ तर त्यही वचनद्वारा अɟहले अɧस्तत्वमा रहेका आकाशहरू र पृथ्वी आगोको ɟनɦम्त साँचेर राɤखएका छन्, अɟन

भɜक्तहीनहरूको न्याय र ɟवनाशको ɞदनसम्म राɤखएका छन्।
� यहूदा १:६ अɟन ती स्वगर्दूतहरू, जसले आफ्नो अɠधकारको ȸानमा नरहे, तर आफ्नो उɡचत वासȸान त्यागे, ɟतनीहरूलाई उहाँले

महान् ɞदनको इन्साफसम्म अँध्यारो अँध्यारोमा अनन्त साङ्लामा बाँधेर राख्नुभएको छ।

४. ठूलो सेतो ɭसʌहासन र पुस्तकहरू खोɡलए
� प्रकाश ११:१८: जाɟतहरू क्रोɠधत भए, तर तपाईंको क्रोध आयो, र मृतकहरूको न्याय गनǂ र तपाईंका सेवकहरू, अगमवक्ताहरू र

सन्तहरू, र तपाईंको नाउँको डर मान् नेहरू, साना र ठूला सबैलाई इनाम ɞदने र पृथ्वीका ɟवनाशकारीहरूलाई नाश गनǂ समय आयो।
� प्रकाश १३:८: अɟन पृथ्वीमा बस्ने सबैले त्यसको पूजा गनǂछन्, जसको नाउँ संसारको उत्पɢȉभन्दा अɠघ माɝरनुभएको थुमाको

जीवनको पुस्तकमा लेɤखएको छैन।
� प्रकाश २०:१-१५: (सहस्राब्दʍ र अɥन्तम न्याय; चाबी: त्यसपɡछ मैले एउटा ठूलो सेतो ɭसʌहासन देखें... अɟन मरेकाहरूको न्याय

पुस्तकहरूमा लेɤखएका कुराहरूअनुसार, ɟतनीहरूले गरेका कामहरूअनुसार गɝरयो।)
� प्रकाश २०:१-१५: (पूणर् ɟववरण; चाबी: त्यसपɡछ मैले एउटा स्वगर्दूतलाई देखें... अɟन मैले ठूला र साना सबै मृतकहरूलाई

ɭसʌहासनको अगाɟड उɢभरहेको देखें, र पुस्तकहरू खोɡलए...)
� प्रकाश २०:७: अɟन जब हजार वषर् पूरा हुन्छ, शैतानलाई उसको कैदबाट मुक्त गɝरनेछ।

9



� प्रकाश २०:११-१५: त्यसपɡछ मैले एउटा ठूलो सेतो ɭसʌहासन र त्यसमा ɟवराजमान हुनुहुनेलाई देखें। उहाँको उपɜȸɟतबाट पृथ्वी र
आकाश भागे, र ɟतनीहरूको लाɟग कुनै ठाउँ पाइएन। अɟन मैले ठूला र साना मरेकाहरूलाई ɭसʌहासनको अगाɟड उɢभरहेको देखें, र
पुस्तकहरू खोɡलएका ɡथए...

� प्रकाश २०:११-१५: त्यसपɡछ मैले एउटा ठूलो सेतो ɭसʌहासन र त्यसमा ɟवराजमान हुनुहुनेलाई देखें। उहाँको उपɜȸɟतबाट पृथ्वी र
आकाश भागे, र ɟतनीहरूको लाɟग कुनै ठाउँ भेɞटएन। अɟन मैले ठूला र साना मरेकाहरूलाई ɭसʌहासनको अगाɟड उɢभरहेको देखें, र
पुस्तकहरू खोɡलए... अɟन यɞद कसैको नाम जीवनको पुस्तकमा लेɤखएको भेɞटएन भने, उसलाई आगोको कुण्डमा फ्याँɟकयो।

� प्रकाश २०:१२: अɟन मैले ठूला र साना सबै मृतकहरूलाई ɭसʌहासनको अगाɟड उɢभरहेको देखें, र पुस्तकहरू खोɡलए। त्यसपɡछ
अकǎ पुस्तक खोɡलयो, जुन जीवनको पुस्तक हो। अɟन मृतकहरूको न्याय ती पुस्तकहरूमा लेɤखएका कुराहरूद्वारा, ɟतनीहरूले
गरेका कामहरूअनुसार गɝरयो।

ग. अɥन्तम फैसलाको पɝरणाम
१. इनाम, नयाँ सृɟȲ, र अनन्त जीवन

� प्रकाश २१:४: उहाँले ɟतनीहरूका आँखाबाट सबै आँसु पुɡछɞदनुहुनेछ, र फेɝर मृत्यु हुनेछैन, न त शोक, रुवाइ, न पीडा नै हुनेछ,
ɟकनɟक पɟहलेका कुराहरू ɟबɟतसकेका छन्।

२. अनन्त दण्ड र दोस्रो मृत्यु
� मȉी २५:४६: अɟन ɠयनीहरू अनन्त दण्डमा जानेछन्, तर धमƹहरू अनन्त जीवनमा।
� प्रकाश २०:१४-१५: त्यसपɡछ मृत्यु र पाताललाई आगोको कुण्डमा फाɡलयो। यो दोस्रो मृत्यु हो, आगोको कुण्ड। र यɞद कसैको नाम

जीवनको पुस्तकमा लेɤखएको पाइएन भने, उसलाई आगोको कुण्डमा फाɡलयो। (पुनरुȋान र न्याय पɡछ अधमƹहरूको लाɟग अɥन्तम
पɝरणामलाई जोड ɞदन थɟपएको।)

ɟनष्कषर्
संक्षेपमा, न्यायसम्बȞी बाइबलको ɡशक्षाले सन्तुɡलत दृɠȲकोण प्रकट गदर्छ जसले ɟवȯासीहरूलाई दैɟनक जीवनमा बुɣद्धमानीपूवर्क
ɟववेक प्रयोग गनर् आɃान गदर्छ जबɟक अɥन्तम अɠधकार परमेȯर र ख्रीȲलाई त्याग्छ। कपटʍ न्याय ɟवरुद्ध चेतावनीदेɤख ɟवȯासद्वारा
दयाको प्रɟतज्ञासम्म, धमर्शास्त्रले कमर्, शब्द र हृदयको मनसायमा आधाɝरत जवाफदेɟहतालाई जोड ɞदन्छ। ईȯरीय गणनाको अग्रदूतको
रूपमा मृतकहरूको पुनरुȋान सɟहत न्यायको ɞदनको एस्क्याटोलोɣजकल दशर्नले धमƹहरूको लाɟग छुटकाराको आशा र अधमƹहरूको
लाɟग पɝरणामहरूको गȩीर वास्तɟवकतालाई जोड ɞदन्छ, धाɸमʌकताले बास गनǂ नयाँ सृɠȲमा पɝरणत हुन्छ। यो पदानुक्रɠमक अध्ययनले
पाठकहरूलाई इमानदारीका साथ बाँच्न, आध्याɦत्मक पɝरपक्वता पǷाउन, र येशूमा न्यायाधीश र वɟकल दुवैको रूपमा ɟवȯास गनर्,
परमेȯरको न्यायपूणर् र मायालु चɝरत्रसँग ɠमल्दो जीवनलाई बढावा ɞदन प्रोत्साɟहत गदर्छ। थप प्रɟतɟबम्बको लाɟग, यी ɡसद्धान्तहरू आज
ȭɜक्तगत नैɟतकता र सामुदाɠयक अन्तरɟक्रयामा कसरी लागू हुन्छन् ɟवचार गनुर्होस्।
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